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Pe3iome. BbB (hokyca Ha HACTOSIIOTO HM3CIEABAHE IMONAAAT JIEKCHKAJIHUTE
eIUHUIM, ChIbpXKAIIU CyQUKCOUIa -weise, TPEACTABEHW B E€AUH IO-IIHPOK
eKCTPaJMHIBUCTHYEH acrekT. Kareropusira obenuHsBa B cebe CH JIBE TOATPYIIHU:
OT €[JHa CTpaHa, J[yMH, O3HauaBalll OOCKTUBHA XapaKTEPHCTHKA HA CIIy4YBaI[OTO
ce B U3PEUCHMETO, a OT JIpyra — JlyMH, HU3pa3siBallli CyOCKTHBHOTO OTHOIICHUE Ha
TOBOPEILIOTO JIUIE KbM ChIbP)KaHHETO Ha u3pedeHnero. CaoBohopMuTe OT Bropara
noArpymna MoAn(UIUPAT 10 CBOEOOPa3eH HAYMH 3HAYCHUETO Ha ISUIOTO U3PEUCHUE
U Ce XapaKTepu3upar C MOJYEPTaHO KOMYHHUKATHBHA 3HAYMMOCT, €MOIMOHAITHA
HACHUTEHOCT, CyOeKTUBHA HIOAHCHPAHOCT ¥ MOTHBUPAHOCT.

IloctaBs ce  akueHT BbPXY  MHTEPAMCLUIUIMHAPDHUTE  HAlPABICHMS:
JIMHTBOKOTHUTHBHO, KYJITYPOJIOIMYHO M COLMOJMHTBUCTHYHO, 32 Jla CE W3IOJ3BaT
MaKCHMAaJTHO Bb3MOXKHOCTHTE, KOUTO T€ ITPEUIarar 3a JOIbJIBaHE U 33/IbJI00YaBaHe Ha
CEeMaHTHYHUSI QHAJIN3 HA U3CIICABAHUTE JlyMH U CrIeIU(HUKUTE HA TIXHATA yIoTpeoa.

Crarusta 0000maBa pe3ynTaTuTe OT aHKeTa, POBECHA KAKTO CPEIl HOCHTEIH
Ha e3MKa, TaKa U CPEeJl U3ydyaBallld HEMCKH KaTo YyXK]| €3UK B Pa3jM4yHa €3UKOBA U
KyJITypHa Cpella, OTYMTANKH peakluuTe UM, 0a3MpaHu Ha €3UKOB YCET B e/Ha W
ChIIIa KOMyHUKaTUBHA CHTYaIIUsI.

AHanM3bT HEABYCMUCIICHO MOTBBPIKAaBa CXBAIAHETO HHU, Y€ Karo HeAeInMa
YaCT OT KOTHUIHUSTA €3UKBT OTPa3siBa B3aUMOJIEHCTBUETO MKy KOMYHUKATHBHUTE
U COIMAITHO-KYITYpHHUTE (paKkTopH.

Ha 6a3ara Ha ycTaHOBEHHTE 3aKOHOMEPHOCTH OW CIe/[Baio Aa ce pa3pabdoTh
KOHOCTIOHA, KOATO Ja IMMOAINOMOIHE H3y4YaBalllUTE HEMCKH KaTo 4YYyXK1 €3UK B
OBJIAJSIBAHETO U ynoTpebara Ha M3CICABAHUTE JICKCUKAITHH SIUHUIIH.

Kniouosu dymu: KOTHNTHBHA JIMHTBUCTHKA; COLMOJIIMHIBICTHKA; MOJAITHH JTyMHU

Kato HegenrmMa 4acT OT KOTHULUATA, €3UKBT € ,,0TPaKEHHE Ha B3aUMOJIeHicTBHE-
TO MEXKAY ICUXMYHHUTE, KOMyHUKAaTUBHU U Kyl1TypHH (haktopu™ (Chenki 2002, 342).
Peanuzupanero My ce 6a3upa Ha ICUXOIOTHIECKH MEXaHU3MHU U nponecu. imenHo
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TOBa € OTIpaBHAa TOYKa 32 000COOSBAaHETO HA KOTHUTHBHATA HayKa Karo CaMmoC-
TOSTEIHA W KaTO HAaIpaBJICHHE, OKA3BAIll0 BIUSHKUE BbPXY PEAHIA JAPYTH HAYYHH
00acTy, BKIFOYUTEITHO U BbPXY JIMHIBUCTHKATA.

Crnopen B. EBbhc, b. Bepren u 1. 3uHreH KOrHUTHBHATA TMHTBUCTHKA H3CIIE/IBa
B3aMMOOTHOLICHHATA MEXK/y YOBELIKUS €3UK, Chb3HAHUETO U COMO(U3NUYECKHUSI OITUT
Ha yoBeka (Evans 2006, 2). T.e. €3UKOBHTE KaTeropHuu ce pa3Iiexk/ar Ha (hoHa Ha 00-
IIMTE KOTHUTHBHH, MIEPUENTUBHA U (PU3UUECKU CIIOCOOHOCTH Ha YoBeKa. Hecmyyaii-
Ho cniopen, Yomcku (Chomski 2012) e3ukbT O1Ba XapakTepu3upaH Karo ,,0Ieano Ha
yma“. Hapen ¢ ToBa n3cieaBaHeTo Ha YOBELIKHUTE 3HaHUS € HEMUCIMMO Oe3 OMOLITa
Ha e3uka. Tol e HeZlenuMa 4acT OT OOIIMTE KOTHUTHBHH MPOLIECH U € PE3YyIITaT OT TX.
HeroBoto pazsutue ce o0ycnassi oT ()yHKIMOHUPAHETO Ha YOBELIKATa MaMeT, JOTH-
YeCKO MHUCIICHE, BbOOpayKeHHE, BE3NPHATHE, CIIOCOOHOCT 33 YCBOSIBAHE M M3IIOI3BaHE
Ha 3HaHWs, TUIAHYBaHE W paspellaBaHe Ha mpoOiemu. T.e. e3UKbT HEe MOXe Aa Objae
pa3mIeKIaH KaTo aBTOHOMHA MOJACKCTEMA, a MO-CKOpO Karto ,,eMI(EHOMEH Ha KOTHH-
musita“ (Schwarz 2008, 53). B T03u HOB 1MOAX0/] BCE TO-SICHO CE OUePTaBaT BPBH3KUTE
MEKy IMHTBUCTUYHO U EKCTPATMHT BUCTHYHO 3HAYEHHE U CE THPCAT HAUMHH 3a 00siC-
HEHHE Ha €3MKOBUTE NPOSIBU Ype3 HEE3UKOBH SIBJICHHS U TPOLIECH.

TouHo TOBa 11IE CE ONUTaMe Jia HAITPABUM M HUE B HACTOSIIIIATA CTaTHsI — [1a N3SICHAM
€3MKOBHTE CIICLM(DMKK Ha Ta3H OTBOPEHA IPyIIa OT JIEKCHKATHH €IMHHULIH, ChbPIKAIIN
cydukconsa -weise, TOCPEICTBOM EKCTPATMHIBUCTUYHH XapaKTEPUCTHKH.

Kareropusita o0enunsBa B cebe cH ABE MOATPYIH: OT €JHa CTpaHa, lyMH, O3Ha-
YyaBaliy 0OCKTUBHA XapaKTEPUCTHKA Ha CIYYBALIOTO CE B U3PEUEHHUETO, a OT Ipyra
— IyMH, M3pa3siBaily cyOeKTHBHOTO OTHOIIEHHE HA TOBOPEIIOTO JIULE KbM ChIbP-
JKaHWeTo Ha u3pedeHueTo. CioBodopMmuTe OT BrOpara moAarpyna Moaupuuupar
M0 cBOeOOpa3eH HauMH 3HAYCHUETO Ha LSAJIOTO U3PEUCHHUE U CE XapaKTepU3Hpar ¢
MOAYEPTAHO KOMYHHMKAaTHBHA 3HAYMMOCT, EMOLOHAIHA HACUTEHOCT, CyOeKTHBHA
HIOAHCHPAHOCT ¥ MOTUBUPAHOCT.

B®B Bpb3Ka ¢ MOCOUEHHTE MO-TOpe aKIEHTH Oe U3TOTBEHA U MPOBEICHA aHKETa,
B KOSITO Ca BKJIIOYEHH MO-U3SBEHH MPEICTABUTENN HA M3CICIBAHUTE JICKCUKAIHU
enuHuLM. LlenTa Ha aHKETHOTO MPOYYBaHE € J1a YCTaHOBAT €3MKOBaTa MHTYHLUS,
I'bPBOCUTHATTHUTE PEAKIIMH HA HH()OPMAHTHUTE B ONPEICICHH KOMyHUKATUBHU CH-
Tyaluu, Ja perucTpupa u300pa UM Ha eJIHa WU Jpyra JyMa, JOBEpSIBAlKU ce Ha
€3UKOBUS UM yceT. BaxkHo e 1a oTOenexuM, ye peakuuuTe Ha aHKETUPAHHUTE IIe
ObaT NPOJUKTYBAHU HE CAMO OT €3MKOBOTO yCellaHe 3a KopeKTeH n3kas. [loacns-
HaTEeJIHO WJIM ChBCEM OCB3HATO T€ 1€ CE IOBEPSIT Ha BCHUKHU JPYTH CBOU MO3HAHUS
— KyJATYPHH ¥ COIMAJIHU, KAKTO U HA HATPYIAHUS CH )KUTEHCKU OIUT.

3a agpecaru ca u30paHu:

— HOCHTENY Ha €3UKa;

— 4y)KAECTPaHHU CTYACHTH U paboTeIln B Pa3InYHU CEKTOPH, TOJI3BAIIN HEM-
CKH €3HK B €KECAHEBUETO CH;

— Oparapcku o0ydaemMHu, H3y4aBad HEMCKM BbB M U3BBH HEMCKOE3MYHA CPeaa.
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BkiroueHnTe B aHKeTaTa HOCUTENHM Ha e31Ka ca ot [ epmanusi, ABctpus u L1IBeit-
apus, 3a Jia ce MpOBEpHU JajH YacT OT MOCOYCHHUTE B PEUHHLIUTE MPEICTABUTEIN
Ha U3CJICBAHUTE CMHUIIN ICHCTBUTEITHO IIIE OKAXKAT apeajHa 0OBbP3aHOCT.

YyxIecTpaHHH CTYACHTH Ca NPHUBICYCHH MOpPAIU CBEHTYaJIHUTE Pa3IH4Hs B
KYJITYpPEH M COLMAJICH aCleKT, KOUTO BEPOSTHO Ille OKaKaT CBOETO Bb3/CHCTBHE
BBPXY €3MKOBHUTE MM pEaKIMU M MoAOOpa Ha pa3ivyHM JEKCHKAJIHU CIHHULU B
eIHa ¥ ChIIIa KOMyHUKATHBHA CUTYAIIHSL.

I'pynara Ha y4acTBaluTe B €KCIIEPHUMEHTA OBJITAPCKU CTYACHTU C€ ChbCTOH OT
JIBE TIOATPYIIU: IbpBaTa BKIKOYBA 00y4aeMH, U3y4aBald HEMCKHU €3HK B bbirapus,
a BTOpata — 00y4aeMHu, IPOIBIDKUIIN C OBIIAIIBAHETO M yNoTpedaTa Ha €3HuKa B
HEMCKOE31YHa cpefa.

CHekThpbT Ha AHKETHPAHHUTE € TOJIKOBA LIUPOK, 32 J1a CE YIOBST BCHYKU Bb3MOK-
HH (paKTOpH, BIMACHIM BEPXY YCBOSIBAHETO Ha JaJICH €3UK M HErOBOTO M3MOJ3BAHE,
KOETO IIIE JIOTIPUHECE 32 MOCTUTaHe Ha JCTAMITHOCT U IbI00YMHA Ha KapTHHATA.

EnnHa oT Hali-MHTEpECHUTE 3a]]a4i B aHKETATa € Ta3H, MPH KOATO TyMHUTE, OKOH-
yaBamu Ha -weise (bedauerlicherweise, ehrlicherweise, kontrollierenderweise,
tiberfliissigerweise, boshafterweise), TpsiOBa Ja ce ChOTHECAaT CEMAaHTUYHO KbM
n3opoenutTe MeraQopudHu uspasu (Asche aufs Haupt streuen, die Biichse der
Pandora 6ffnen, Eulen nach Athen tragen, Hand aufs Herz legen, etwas/jemanden
mit Argusaugen bewachen). YmMenoto 0opaBeHe ¢ HIUOMH U MeTa(opudHu Gppaszu
MOKa3Ba BUCOKA CTEICH Ha BJIaJIeCHE Ha ChOTBETHHUS UYXK]l €3UK M HECIy4ailHO Te
9eCTO ca MPeMET Ha U3CIIe/IBAHE B 4yKI0E3MKOBOTO 00yUYCHHE.

Omre ApHCTOTEIN B CBOETO ChUMHEHHE ,,3a IOSTUYECKOTO M3KYCTBO™ Ipeiara
BPBOTO PrI0co(CcKo 00siCHEHUE 3a MeTadopaTa Karo: ,,IPEeHACSIHE Ha 9yKI0 UMe
BBPXY JaJCH MPEIMET — WK OT PO BbPXY BH/I, HJIH OT BUJ BbPXY PO, HJIH OT BUJ
BBPXY ApPYT BUJ, WM 110 aHanorus . Cliel0BaTeIHO CHIIHOCTTA Ha MeTadopara ce
CBEXJIa JI0 MPEHOC Ha 3HAYCHHUE, M TO B ONpE/esieHa MOCOKAa — OT OYKBAJIHO KbM
MPEHOCHO, KOWTO BOIY 10 HAacjosBaHEe Ha 3HaueHHsTa. HeoOXonmumu ca nmo3HaHue
W OIIUT, 3a JIa Ce Ch3/aJe BPb3Ka MEXKIY pa3iMuHH CEMaHTHYHU moseTa. M kora-
TO Ta3W BpPb3Ka, Oa3upaHa Ha ONpEeAeIeHa acoLUUalys, € JOCTaTbYHO CHIIHA, Ce
paxxnar MetagopuuHu 3HadeHus. Te morar na ObJaT OOMIOBAIMIHU MM IBK 1
CBIIIECTBYBAT B Pa3JINUHH KYJITYPHH CPEIIH.

T.e. mosiBara Ha MeTadopara ce 6a3upa Ha TICUXOJIOTHYECKA aCOIHAIHS, KOSITO
B rOJISIMa CTEIIEH € KYJITYPHO 00yCJIOBEHa. 3aTOBa ChbBCEM OCHOBATEIHO 5 PA3IIIeK-
JlaMe KaTo CBbP3Ball] €JIEMEHT MEX/y JIBETE HANPABICHUS — JIMHIBOKOTHUTUBHO U
JIMHTBOKYJTYPHO. AKO TBPBOTO CTOM B OCHOBaTa Ha Bh3HUKBAaHETO Ha MeTadopara,
TO BTOPOTO 00yciaBsi HeifHaTa ynotpeba B pa3IniyHU KyJITYPHU PaMKH.

Haii-pa3HooOpa3Hu acouuanuu npeau3Brksa Mmetapopuunusat u3pas Eulen nach
Athen tragen (,,JJa HOCHIII COBH KbM ATHHA = J]a MU3BbPIIBALI U3IUIIHU JEHCTBUS).
HeoOxomumu ca o0y mo3HaHus, 3a 1a ce pazdepe MeTaOpHYHOTO 3HAUCHUE Ha
u3pasa M Ja ce CBbP)KE ChC CEMAHTHKATa HA ChOTBETHATA JICKCHKAIHA CAMHHMIIA.

45



Enena Huxonosa-Kuckunosa

He BcHYKM y4acTHHIM ca pa3lO3HAM COBaTa KaTto CUMBOJ Ha OOrMHSTAa ATHHA,
MOKPOBHTEIIKA Ha IPaJia, MM KaTo CUMBOJI HAa MBAPOCTTA C TIpenpaTka KbM ['bprius
Karo JIFOJIKaTa Ha MBIPOCTTA. BeposTHO 3aToBa ca ce MOJTyYWSId U KOMOMHAIMN
Ha u3pasa ¢ bedauerlicherweise (3a cwxanenue), boshafterweise (310HaAMEPEHO),
kontrollierenderweise (ox kouTpON) U ehrlicherweise (4eCTHO, YECTHO Ka3aHO).

Tyk e Bb3MOXKHA | IpyTra acouuanus npeasu paxra, 4e BbpXy CpeObpHUTE MO-
HeTH Ha ATHHa e Ouia u3o0pas3eHa coBata (T.e. U3JIUIIHO € M3MPAIIaHEeTO Ha Cpe-
ObpHM MOHETH Ha Oorara ATHHA), KOSITO 00aue He TIPOMEHS 3HAYSHUETO Ha U3pasa.

B xoza Ha BpeMeTo Bb3 OCHOBA Ha Ta3u MIOTOBOPKA ca Ce MOSBUJIN U APYTH T10-
CIIOBHUIIH KAaTO ,,J1a HOCUII KPOKOAWIM B Eruner* wiu no-chbBpeMEHHU BapUaHTH Ha
MECTHO HHMBO 332 HEMCKH HallpuMep ,,J1a HOCUII Bojia KbM PeliH", ,,ia HocuI oupa
B MroHXeH", ,,Aa npeHacsau Topd B 61aTtoTo* u Ap.

I[Tpu Asche aufs Haupt streuen (mocumnsam cu riaBara ¢ remnei) npeooiaiaBaiia-
Ta 4acT OT aHKETUpaHUTe ca u3dpanu bedauerlicherweise (3a cbxaleHne), HO Hapen
C TOBa ca MapKupaHu u tiberfliissigerweise (M3MUIIHO, HEHYKHO), boshafterweise,
nopu ehrlicherweise u kontrollierenderweise.

[Momo6Hu ca u pesynrarure npu die Biichse der Pandora 6ffnen (oTBapsiM KyTH-
ara Ha [langopa) — 60 % aconmupar no noapasdupane ¢ boshafterweise, Ho 0K0OIO
16 % ca uzbpamu bedauerlicherweise n 13 % — iiberfliissigerweise. Jlopu ycraHo-
BsiBaMe M U300p Ha kontrolierenderweise (7 %) u ehrlicherweise (4 %), 3a KOUTO
HAaWCTHHA HE HAMUpaMe 00sSICHEHHE.

Wspasbr etwas/jemanden mit Argusaugen bewachen (HabnrogaBaM HEIO/HSIKOTO
HEYMOPHO; HE M3ITyCKaM HEIO/HSKOr0 OT 04M) OTHOBO HH Tperpalia KbM IpblLKaTa
mutosorus. 68 % TyK ChbBCEM €CTECTBEHO ca MapKupaiu kontrollierenderweise, mo-
Ka3BaliKy MMO3HABAHE M CEMAHTUYHA MOTHBUPAHOCT Ha m30opa. 14 % ca orbemns3amm
bedauerlicherweise, 7 % — iiberfliissigerweise, n npyru 7 % — boshafterweise, koeto
BCE ole 61 MOIIO Jia Ob/ie 00SICHEHO BEPOSTHO KaTO MOTHBHPAHO IPU CMSHA Ha T
HaTa TouKa (0T CTpaHa Ha KOHTPOJIMPAHUS), MaKap 4e TOBA HE MM IToMara Jja CTUTHAT JI0
NpaBWIHOTO 3HaueHue. 4 % ca usdpanu ehrlicherweise, K0€TO HH Kapa a MUCIIHM, 4
HE NI03HAaBaT ChOTBETHHS M3Pa3 M HE ChyMSIBAT JIa ICKOIMPAT BIOKSHHS B HETO CMUCHII.

Haii-xaTeropuuHo eqMHOAYIINE € TOCTUIHATO Ipu u3pasa Hand aufs Herz legen
(c ppKa Ha cbplie) KaTo ChOTBETCTBAIL Ha ehrlicherweise (4eCTHO Ka3aHO) — SIBHO,
JIeWCTBHE, KOSTO BbB BCHYKH KYJITYPH C€ ThIKYBa €IHO3HAYHO.

Tpagumonno Metadopara ce cBbp3Ba C IUTEpaTypara, moe3usiTa u ynorpedara
¥l € IPOJIMKTYBaHa OT JIB€ OCHOBHY NPUYUHU: OT €HA CTPaHa, KATO CMUCIOMOPaXK-
namia Gurypa, a ot Ipyra — Karo CpeCcTBO 3a 3aCHIIBaHE Bb3JICHCTBUETO HA pedTa.
Ho 14 He e camo peropuyecka gurypa. B korHUTHBEH acniekT Meradopara ce Bb3-
npueMa KaTo Ba)KeH MHCTPYMEHT Ha YOBEIIKOTO IMO3HAHHE, KATO HAauYMH 32 OCMUC-
JSIHE Ha JEWCTBUTEIHOCTTA, KATO MEXaHU3bM 3a JICCHO 3allaMeTsBaHe WU IThK 32
YCHELIHO MPUTIOMHSHE Ha YCBOCHU MPEIX TOBA 3HAHUS, KAKTO U KaTro CPEICTBO 32
U3pa3sBaHe HAa EMOLIUH.
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B ycroBueTo Ha enHa OT 3a/JladyuTe B aHKETaTa ca BKIKUCHH JIyMH KaTo
dngstlicherweise, naiverweise, schlauerweise, stolzerweise, zuverldssigerweise
Y HAKOJIKO )uBOTHU OT OacHu (Fabeltiere) — Lowe (11bB), Rabe (rapsan), Fuchs
(mucuna), Hase (3aex) u Hund (kyue), karo menra e jga ce mpoBepu KaKBU aco-
[UAINH, PECT. KOMOMHAIIMH OT KOHKPETHA AyMa W KMBOTHO II[¢ HAMPABSIT WH-
¢dbopmaHTHTE.

KakBo mokasBat pesyaratute? AKO TIPH JbB U JIMCHIA PEAKIUUTE HA aHKETH-
panute noutu cwhBnaaar (Lowe — stolzerweise, Fuchs — schlauerweise), To nipu
rapBaH HaOJOIaBaMe MOYTH PaBHOTIOCTABEHOCT MEXy M300pa Ha schlauerweise
Y Ha naiverweise, KOUTO BCHIIHOCT Ca aHTOHUMHU. 32 J1a CU M3SICHUM TO3H PE3y/Tar,
Ce HacoYBaMe KbM CHMBOJIMKATA HA TapBaHa B PA3THYHHUTE KYJITYPH.

B rpbikara MUTOJIOTHS € CBBP3BaH C JABJITOJICTUETO U € TIPUET 3a CBEIICHA ITH-
113, ITUIA HA TIO3HAHUETO, Ha MBIPOCTTa. MOoXe OU TOBa € JIOTHYHOTO OOSICHEHUE
3a PeaKIMUTE Ha YaCT OT aHKETUPAHUTE, MApKUpaIH schlauerweise.

Jlpyra 4acTt, BepOsSITHO TOBJIUSAHK OT OacHuTe Ha E30m, Bh3MpHemar rapea-
Ha KaTo OJIMIIETBOPEHUE Ha IJIYMOCT U HAUBHOCT, MOPAJU KOETO ca OTOens3aiu
naiverweise.

Hemanko Ha Opoii ca uzbpanu stolzerweise. B Tbpcene Ha oOsicHeHHE 3a TOBa
OTKpHXME, Y€ B KUTalCKaTa MUTOJIOTHS TapBaHbT O3HAYABA BIIACT.

Hl angsticherwelse nalvensetse schiaverweise [l stoizerweise [l zuverdssigerweise

Lol JL

Lowe Rabe Fuchs Haze

®durypa 1. Aconuupane Ha U30paHUTE MOJATHU TyMH
C )KUBOTHH OT OacHU

Hsixou y4acTHHIM ca NMPEUIOKHIN ChbBCEM JPYTH IyMH OT M3CJIeABaHaTa Ka-
TEropusi, KOETO HHM HaKapa Jia MOTHbPCUM, PECI. a OTKPHEM IOBeYe JCTaian 3a
cUMBOJIMKaTa Ha Ta3u ¢urypa (purypa 1):

stindigerweise — B XpUCTUSTHCTBOTO rapBaHbT CE aCOLMHPA C Tpexa, rpexornaie-
nuero; ungliicklicherweise — B ermneTckara MUTOJIOTHSI CHMBOJIM3HMpa paspyxa 1
HellacTue; verrdterischerweise — ¢ ©3Mama M TIPEaTEICTBO rapBaHbT CE CBBP3Ba
B folau3Ma; schwatzenderweise — criopes] iereHara 3a AITOJIOH TapBaHbT OUIT Ha-
Ka3aH 3apaau ObOPUBOCTTA MY; einsamerweise — B HSKOU KYJITYPU OJHLETBOPSIBA
camoTa ¥ OTHICITHUYECTBO; U stehlenderweise — KaTo CHMBOI Ha KpauinBa (urypa.
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ToBa e KpacHOpEUUB MPUMEP 3a KYJITYPHOHALMOHAIHATA CIIEHU(HKa HA €3HKO-
BUTE 00pa3y, CUMBOJIM M 3HAIM, T.€. 32 B3aMMOBPB3KaTa MEXKIy MUCIICHE U €3UK B
pa3nMyHa KyATypHa cpena.

B aHkeTaTa € BKIIIOYEHO M yNpa)KHEHHE, IPU KOETO aHKETHUpPAHUTE TPsOBa na
KOMOMHUpAT JIEKCUKAJIHUTE eIUHHULH, ChAbPKAIU CYyPHUKCOHIA -weise, ¢ HIKOU
WIN HSKOM OT MOCOYEHUTE IIECT LBATA, KATO M3XOKAAT OT EMOLMUTE, KOUTO Te
NPETU3BUKBAT y TSX.

AconuupaHeTo Ha AaJeHa JyMa ¢ KOHKPETEH LBSIT BCHIIHOCT CE ONHpa Ha Ch-
YeTaHMETO MEXIY MHUCHI U OIUT, KaTO Hali-4ecTo MpEeMHHABa Mpe3 ONpeAeeHN
€MOLIMOHAIIHN PEaKIINH.

Hsixon nBetoBe ca nba00KO BKOPEHEHH B CH3HAHHMETO HA XOpaTa M TSIXHOTO
BB3MPHUATHE CE CBHP3BA HEJBYCMHUCICHO C KOHKPETHO €MOIIMOHAIHO U3KUBSIBAHE,
KaTo B Pa3IMYHMUTE KYJITYPH TE€3U YCCUIaHUsI MOTaT Aa ObJaT pa3iuyHH.

Pesynrarute mokasBatr, 4e uUepBEHMAT LBAT ce acouumpa c freundlicherweise,
mysterioserweise, HO M C vorsichtigerweise, verriterischerweise, a B HIKOU CITy4au U C
traurigerweise (Ckpb0, Tpayp — FOxHa Adpuxa, Kot 1’MBoap). [1pu 3eneHus ussr ca
MapKHUpaHU Hali-Beue entspannenderweise, freundlicherweise, Ho M verrdterischerweise
(u3neBsipa— Kurait), vorsichtigerweise (omacnoct — Manaiizus). JKBIATHST ce CBbP3Ba C
freundlicherweise, Houc verrdterischerweise, traurigerweise (tpayp—Erurnert, ETnomnusi,
MekcrKo). AHKETHpaHHTE €AMHOAYIIHO ca KOMOMHHUPAIN YEPHOTO C traurigerweise,
ungliicklicherweise u cunboTO C freundlicherweise, entspannenderweise, HO OsIIOTO
NpeIU3BUKBA IIPOTHBOPEUNBU peakuu — freundlicherweise, entspannenderweise, HO
u traurigerweise (Tpayp, Hemactue — Kuraii, Sinonus).

ToBa o3HauaBa, ue B pa3NuyuHa KyJATypHa Cpeaa TpaypbT MOXe J1a ObJie odarpeH
B YEPHO, B 0510, B YEPBEHO WIIH JKBJITO, CHIIEBPEMEHHO MPEAaTeICTBOTO — B Uep-
BEHO, 3€JICHO WJIM JKBJITO. BCHUKM Te3u HI0OaHCH A0Ope OHAIIEAsBaT KyITypHHTE
pas3nyuus, BRIUIBTEHHU B LIBETOBOTO (PECI. €eMOIIMOHAIHOTO) Bb3NPHITHE.

o el sthwarz M ocd by [ grin

vermalenschenrvaise entspannengerveise vorsichtigerweise freundiicherweise

®urypa 2. AcouurpaHe Ha MOAAIHUTE AYMU C I[BETOBE, U3XOKAANKU
OT €MOIIMUTE, KOUTO T€ MPEIU3BUKBAT B PA3IUUHUTE KYATYpHU
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IIpoBenenara aHkeTa HENBYCMUCICHO IIOKa3Ba HAJIU4YMETO HA UMILIMLUTHU
BPB3KU MEXKJY €3UKA U [IO3HAHUETO, IIPEUyIEHU Mpe3 MpU3Mara Ha KylaTypara U
KOMYHUKAIMATA, Hali-CIIOMYWJIMBO OHAIVIEZCHU B Mojienia Ha npodecop Bondranr
[ynue ot Yuusepcurera ,,Jlynsur Makcumuminan B MIoHXeH.

Vermittlung zwischen Sprache und Kognition

R A A
<0r'1rr|unllxanon J /Kuu[ur [ammunik a% ( Kultur ]
\\""'\-\_\_,-— \ &,/ \ L_—/,

e

-

‘).
7

N

"\,
Ny
N7 ) &
Top-down Bottom-up
(Sprache wird (Kognition wird
beeinflusst) beeinflusst; mehr oder
weniger stark)

®urypa 3. Mogen Ha npodecop Bondranr [lynie 3a Bpp3kuTe MEXI1y €3uKa
Y MI03HAHUETO, MPEYYNEHU NIPE3 NMpU3MaTa Ha KyJTypara U KOMyHUKalUATa

HNHuTepecHa e U COUMOJIMHIBUCTUYHATA MHTEPIPETALMS

Enun ot ocHOBaTenuTe Ha ChbBPEMEHHATa COI[MOJUHIBUCTUKA — aMEPHUKaH-
cKusIT u3cnenoBaren Yuisam JIabos, neduHupa TO3M ST KaTO HayKa, U3ydaBaiia
,»€3UKa B CBOS collMaieH KOHTEKCT . T.e. TyK aKLIEHThT CE MOCTaBSl HE BbPXY Bb-
TpEIIHaTa e3UKOBa CTPYKTYpa, a BbPXY yHnoTpedara Ha e3uKa OT ¢JIHa WU JApyTra
4acT Ha OOIIECTBOTO, KaTO C€ B3eMAaT NPEJBUJ XaPAaKTEPUCTHKUTE HA YYaCTHHU-
LIUTE B PEUEBUS aKT, a UMEHO (PAKTOPU KaTo BB3pacT, npodecus, oOpasoBaHue,
MECTOXKUBECHE U Ap.

JBaroroguinHyu mpoy4YBaHUs MOKA3BAT, Y€ HAKOU OT T€3U JEKCUKATHU €IUHUIIN
Ce MOsBABAT B peuTa Ha JIETETO, KOraro TO 3aloyYHe Ja 3aJaBa BBIIPOCH ,,3aI10
T.€. Ha BB3pacT okojo 3 — 4 rogunu. [Ipu BeIpocH, HA KOUTO HEBUHATH MOXE Ja
C€ OTTOBOPH KAaTETOPUYHO, POJUTEIUTE OTHOCUTEIIHO Y€CTO U3IMOI3BAT AYMHU KaTo
maoglicherweise, 3a na W3pa3sT eHA OT Bb3MOXKHOCTHTE HMJIM BHUCOKA CTEICH Ha
BEPOSITHOCT.

,,/13MI0JI3BaHETO HAa MOJAJIHU JlyMHU IpEJIojara OBJIaJsSBaHe HA MPUIOOUTHUTE
IIpe/Ii TOBa OCHOBHU CTPYKTYpHU Ha e3uka. Jlereto mbpBo TpsiOBa aa moxe 1a (op-
MyJIHpa ChIbPKAHUETO, KOSTO TPSOBA Ja ce pasriekia 3a ,,MoaiiHa oneHka . [1o-
CHEIMAITHO, TbPBUTE MOJIATHH JIyMH KaTo ,,MOXKe OU*, ,,BEPOSITHO“ U ,,6BEHTYaIHO
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W3UCKBAaT KOTHUTHBHO Pa3BUTO pazOHpaHe 3a MpOCTPaHCTBOTO U BpemeTo™ (Bernd
Reimann “Die frithe Sprachentwicklung des Kindes”).

KaxBo noka3Ba Hamiara ankera?

B Hes uscnenBaMe KOMyHHMKalUsATa Ha MPEACTABUTENIH OT TO-BHCOKA U JI0CTa
pasTernara Bb3pacToBa rpaHuna — ot 18 1o 62 ronunu. Haii-ybeauTtenHo ca npen-
craBeHu 19 — 21-rogumnaunTe (yyamu — oxoino 65 %). Ot 22 no 40 r. — npubausu-
Teano 23 %, u ocrananute 12 % — ot 41 no 62 roguHMu.

Karo mailunH e3uK ca MOoCOYeHH OBJIrapCKy, HEMCKH, HCIIAHCKH, JaTBHHCKH,
MOPTYTAJICKU, PyMBHCKH, YEIIKH, TYPCKH U YKpauHCKU. MMa 1 HSKONKO mpencTa-
BUTEIH, IPH KOUTO (GUTypHpaT KOMOMHAIIMHU OT J1BA €3UKA: HEMCKH/PYCKH, HEMCKH/
TYpPCKH U HEMCKU/UCTIaHCKHU. B HamIus OTBOpEH CBAT BCE Mak J0CTa AELa, PEcIl.
MJTaJIe’KU U3pacTBar B IByE3WYHA Cpefa.

B rpadara 3a MmecTo)xuBeeHe aHkeTHpaHuTe ca oToenszanu: bearapus, ['epma-
uus, Asctpus, llseitnapus, Ucnanus, [lopryranusa, Yexus, [lomma, Pycus, Yk-
paiina, JlarBusi, Pymbaust, Typums, Kuraii, Taitnann u Penyonuka Kot n'HBoap,
KOETO € MPEANOCTaBKa 32 HHTEPECHH PE3yATaTH.

Cnopen npodecruoHanHa MIPUHAIEKHOCT — [TOBEYE OT MOJIOBUHATA Ca CTyACH-
tu. [IpencraBenu ca u JeKapy, CTOMaTON031, MEJUIUHCKH PAOOTHUIN, KOMITIOTBP-
HY CIIEUUAIIUCTH, QPXUTEKTH, YUUTEIH/IPETNOJaBaTEeNN, KOHCYITaHTH, ChbTPYIHULIN
B M3/IaTEJICTBA, COIUAIHU Pa0OTHUIIM U 0€3pabO0THH.

PesynaTaTuTe moxas3BaT, 4e B €XEIHEBHUETO CH BCHUYKH TE, HE3aBUCHMO
OT BB3pacT, MPOU3X0J M mpodecus, AocTa aKTHBHO M B mpeobiagaBamiaTa
CH YacT ChBCEM NPEIHM3HO HM3MOI3BAT M3CJICIBAHUTE JIEKCUKAIHU CAMHUIIH,
NPEANOYUTANKY TH Mpe APYTd €3UKOBU BapHaHTH 3a U3pa3siBaHe Ha CHIIOTO
3HaYCHHE.

[Tpu n360pa Ha HAKOU OT TAX — HaNIpuUMep klarerweise (npen verstindlicherweise
u begreiflicherweise) ce TOTBbpAK OTOENA3aHATa B JIMTUTAIHUS PEYHUK HA HEM-
ckus e3uk (DWDS) apeanina 00Bbp3aHOCT, @ MIMEHO KaTo MMO-pa3npocTpaneHa Gpop-
Mma B ABctpusi. Teputopuanna MapkupaHocT ce HaOmonasa (ciopen DWDS) u npu
fallweise — ABctpust, kleinweise — baBapusi 1 ABCTpHsI, HO Te HE ca BKIIOUCHH B
aHKeTaTa Mopaay orpaHudeHus B o0ema.

WuTtepecHo e aa ce mpocnean ynorpedara Ha 4acT OT TE3HU JICKCUKAIHN eIUHH-
¥ B pa3IMYHHUTE CTHIOBE — B PA3TOBOPEH, KaprOHEH, BECTHUKAPCKH, KaHLeIap-
CKH, U3UCKaH U JIp.

Crnopen Duden — das grosse Worterbuch der deutschen Sprache in 10 Bénden
(1999) paznuuna cTUIMCTHYHA MapKUpaHOCT € oTOensi3ana mpu 13, cnopex Duden
— Deutsches Universalworterbuch (2003) — npu 9 nekcukanau equauny. BsB BTO-
pUsl TUICBa CTHJIMCTHYHA OIlCHKA nipu: bloderweise, netterweise, witzigerweise,
schicklicherweise. Kato xapakTepHu 3a pa3roBOpHUS CTHJI (Umg.) U B ABaTa PEUHU-
Ka ca orOensizanu: drolligerweise, komischerweise, witzigerweise, putzigerweise,
paradoxerweise, moc bloderweise u netterweise — camo B bpBusi. Karo xapaxrep-
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HU 32 CTHJIa Ha MO-U3UCKaHaTa KoMyHUKalus (geh.) otkpuBame schicklicherweise
u unseligerweise.

OcBeH TOBa e/THA ¥ ChIIIA JICKCUKAJIHA SIUHUIIA, HAIpUMep [iterweise B 3aBUCH-
MOCT OT KOHTEKCTa MOXKE J1a IPOSIBU €IHO 3HAYCHHE B HEYyTpallHa cpe/a:

Hpumep: Fiir wenig Geld bekommt jeder seine Lieblingsschokolade,
Knabberzeug und literweise Cola, oft auch noch im Sonderangebot. /Die Zeit,
09.10.2008, Nr. 42/

U IPYTO ChC CTUIIUCTUYHA OL[BETEHOCT:

Hpumep: Die Spieler warfen ihren Trainer in die Luft und tibergossen ihn mit
literweise Bier. /Bild, 26.05.2003/ unu

Dazu literweise Ketchup. /Zeit Magazin, 01.06.2011, Nr. 23/

Hsixou oT excuepnupaHuTe IpUMEpH MOKa3BaT U Jpyra TCHACHIIMS: HapUMep
B pasroBopHara ped normal ce ynorpe0dsiBa 4ecTo B 3HaYCHHE Ha normalerweise —
IpeNNoYnTaHa BEPOSTHO KAaTo Mo-Kparka (opma.

Opumep: Normal wird kein Historiker hinzugezogen, wenn Spiele mit
historischem Hintergrund konzipiert werden./ “Opas Schulbuchunterricht ist tot!”.
Werkstatt, 2014-01-17/

3a ceKaNeHne, BCHYKHU Te3W HIOAHCH HE HaMepuXa MsCTO B aHKETAaTa, Thil KaTo
OT TPAKTUYECKH CHhOOPAKCHUSI HEWHHAT 00eM € CBEelIeH BCe MaK J0 OTrpaHWYeH
Opoit 3a1auK, HO IPENICTON JeTallNIeH Ipervie Ha u3pabOTeHUs 3a Ta3u el KOPITyC
OT EKCLIEPITHH, KOWTO LIe a/Ie MO-SCHA KAPTUHA 32 CTHIMCTUYHATA OILIBETCHOCT Ha
YacT OT M3CJICABAHHUTE JICKCHKAIHU SANHHILIH.

B Hest 0sxa BKIIIOYEHHU Haii-Beue MOKa3ajJMTe BHCOKA YECTOTa Ha YMOTpe-
0a mpexncraBuTenu Ha Tasu rpyna. Cpex Tsax u nBoikara gliicklicherweise n
erfreulicherweise. B pa3riaenanute OoT Hac PEYHUIM TE3U JBE JTyMH Ca MOCO-
YeHH KaTo cuHOHMMHU. Criope]] aHKeTaTa HOCHTEIUTE Ha HEMCKHU €3UK ChBCEM
KaTeropuy4HoO MOKa3BaT MPEANOUYUTaHNEeTO cu 3a gliicklicherweise B cutyauuu,
IPU KOUTO HE C€ € CIYYUIIO TOBa, OT KOETO FOBOPELIOTO JIUIE CE CTPaxyBa, U 3a
erfreulicherweise — B ciiydau, Ipu KOUTO C€ € OCHIISCTBUIIO HEII[O MOJOXKUTEII-
HO, HEIIIO 0YaKBaHO.

Hpumepn: Gliicklicherweise wurde niemand verletzt.

Erfreulicherweise gingen bei der Gemeinde einige wichtige Zuschussbescheide
ein.

3a pas3nuka OT TAX 00aue 4YyKICCTpaHHUTE aHKETHPAaHH pearupar J0cTa Xao-
THYHO NPH W300pa Ha eHaTa WM Jpyrara Jyma. SIBHO T IpreMar Kato CHHOHH-
MU, 0e3 J1a yceuar no-IbJI00KHTe CEMaHTUYHU HIOAHCH Ha OOBBP3aHOCT MEXKIY
JyMa M KOHKpETHa KOMYHHKAaTUBHA CUTYaLHsl.

ToBa 03HauyaBa, 4e B 4y>KIOC3MKOBOTO OOy4YEHHE MOJOOHU OTKIOHEHHS MOTaT
na ObJaT MPEoJOJCHU caMo ¢ U300p Ha MOAXOISIIM MPUMEPH U U3SICHSBAHE Ha
MO-IBJIOOKHSI CMUCHJI, KOWTO OCTaBa CKPUT 3a]l MPEACTaBeHAaTa B PCYHUIUTE WH-
¢dopmarnus.
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B 3aKJIIOYCHUEC, BCUYKO TOBA HHU IIOKa3Ba, 4€ CIAHUH n0—3am>n6oqeﬂ aHaJInu3
B JIMHTBOKOTHUTUBCH, KYJITYPOJOTHYC€H U COUUOJIMHIBUCTUYCH ACIICKT XBBPJIA
JAOMBJIHUTCIIHO CBCTJIWHA BBPXY OCO6CHOCTI/ITC, CbIIBTCTBAIIN yHOTpe6aTa Ha
H3CJICABAHUTEC AYMHU, U IMMOAUYCPTAaBa BaXHATa UM POJIs B IMMPOIL€Ca HA KOMYHHU-

Karus.
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LINGUO COGNITIVE, INTERCULTURAL

AND SOCIOLINGUISTIC FEATURES OF THE GERMAN
LEXICAL UNITS CONTAINING THE SUFFIXOID -WEISE

Abstract. The focus of the present study is on the lexical units containing the
-weise suffixoid, presented in a broader extralinguistic aspect. The category unites
two subgroups: on the one hand words meaning an objective characteristic of what
is happening in the sentence, and on the other — words expressing the subjective
attitude of the speaker to the content of the sentence. The word forms from the
second subgroup modify the meaning of the whole sentence and are characterized
by emphasized communicative significance, emotional saturation, subjective
nuance and motivation.

Emphasis is placed on the interdisciplinary directions: linguo cognitive,
culturological and sociolinguistic, in order to make the most of the opportunities
they offer to supplement and deepen the semantic analysis of the studied words and
the specifics of their use.

The article summarizes the results of a survey conducted both among native
speakers and among learners of German as a foreign language in different linguistic
and cultural environments, taking into account their reactions based on language
sense in the same communicative situation.

The analysis unequivocally confirms our understanding that as an integral part
of cognition, language reflects the interaction between communicative and socio-
cultural factors.

Based on the established regularities, a concept should be developed to help
students learning German

as a foreign language in mastering and using the studied lexical units.

Keywords: cognitive linguistics; sociolinguistics; modal words
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